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Председатель: г-н Хардип Сингх Пури . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Индия) 
   
 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Маринчич 
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Виотти 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тянь Линь 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осорио 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бриан 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мессон 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Виттиг 
 Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Салам 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Онову 
 Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кабрал 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сангку 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Мрк Лайалл Грант 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дикарло 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Положение на Ближнем Востоке 

 Письмо Генерального секретаря от 5 августа 2011 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2011/488) 

 



S/PV.6605  
 

2 11-48378 
 

  Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение на Ближнем Востоке 
 

  Письмо Генерального секретаря 
от 5 августа 2011 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2011/488) 

 

 Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителей Израиля, Италии и Испании. 

 Совет приступает к рассмотрению пункта по-
вестки дня. 

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2011/545, в котором содержится проект 
резолюции, представленный Францией, Германией, 
Италией, Испанией и Соединенными Штатами 
Америки. 

 Хочу также обратить внимание членов Совета 
на документ S/2011/488, в котором содержится 
письмо Генерального секретаря от 5 августа 
2011 года на имя Председателя Совета Безопасно-
сти. 

 Насколько я понимаю, Совет готов приступить 
к голосованию по представленному на его рассмот-
рение проекту резолюции. Я ставлю проект резо-
люции на голосование. 

 Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
 Босния и Герцеговина, Бразилия, Китай, Ко-

лумбия, Франция, Габон, Германия, Индия, 
Ливан, Нигерия, Португалия, Российская Фе-
дерация, Южная Африка, Соединенное Коро-
левство Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенные Штаты Америки 

 Председатель (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 2004 (2011). 

 Сейчас я предоставлю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями после 
голосования. 

 Г-н Салам (Ливан) (говорит по-английски): 
Пользуясь возможностью, я хотел бы выразить глу-
бокую признательность Временным силам Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ), а 
также их руководству и персоналу — мужчинам и 
женщинам — за их преданность делу и за их служ-
бу. Ливан высоко оценивает усилия и самоотвер-
женность военнослужащих ВСООНЛ, действующих 
на юге Ливана, и выражает признательность всем 
предоставляющим войска странам, многие из кото-
рых представлены сегодня за этим столом, включая 
страну, председательствующую в Совете. Ливан 
придает огромное значение укреплению координа-
ции и сотрудничества с ВСООНЛ в соответствии с 
согласованными правилами применения вооружен-
ной силы в целях обеспечения надлежащего осуще-
ствления возложенных на них полномочий. Ливан 
хотел бы вновь подтвердить свою приверженность 
осуществлению в полном объеме резолюции 1701 
(2006) во всех ее аспектах. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Израиля. 

 Г-н Ваксман (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, за умелое руководство работой Совета 
Безопасности в этом месяце. 

 Прежде всего я хотел бы выразить соболезно-
вания от имени Израиля всем, кто пострадал во 
время совершенных на прошлой неделе ужасных 
нападений на штаб-квартиру Организации Объеди-
ненных Наций в Абудже, Нигерия. 

 Израиль приветствует принятие резолю-
ции 2004 (2011) и продление мандата Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ). ВСООНЛ играют жизненно важную 
роль в содействии обеспечению стабильности в на-
шем регионе. Я хотел бы выразить признательность 
от имени Израиля военнослужащим ВСООНЛ и их 
командованию, а также странам, предоставляющим 
войска, и Департаменту операций по поддержанию 
мира. Израиль привержен сотрудничеству с Орга-
низацией Объединенных Наций в целях обеспече-
ния осуществления резолюции 1701 (2006) в пол-
ном объеме. 

 Однако в настоящее время серьезные вызовы 
миру и безопасности в самом Ливане стоят на пути 
полного осуществления этой резолюции. Сегодня я 
хотел бы остановиться на четырех таких вызовах. 
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 Во-первых, организация «Хизбалла» продол-
жает расширять быстрыми темпами свой арсенал 
современного оружия и свое военное присутствие 
на всей территории Ливана, в том числе к югу от 
реки Литани. Сейчас в руках этой террористиче-
ской организации находятся десятки тысяч самых 
современных ракет. Его увеличивающийся арсенал 
создает угрозу для большинства гражданского на-
селения Израиля. 

 «Хизбалла» стремится приобрести еще более 
совершенные виды оружия путем совместной и со-
гласованной передачи незаконных вооружений, по-
ставляемых Ираном при непосредственном содей-
ствии Сирии через сирийско-ливанскую границу. 
Организации Объединенных Наций и другим пред-
ставителями международного сообщества известно, 
каковы размеры и масштабы этих поставок. Однако 
осуществление действующего оружейного эмбарго 
не обеспечивается, и прогресса в деле разоружения 
и роспуска «Хизбаллы» и других группировок, как 
того требуют резолюции Совета Безопасности, не 
наблюдается. Такой застой вызывает серьезную 
озабоченность у Израиля.  

 Вторая проблема, которая беспокоит Израиль, 
связана с циничной тактикой «Хизбаллы», которая 
использует ливанское гражданское население для 
осуществления террористической деятельности в 
отношении израильских граждан. После размеще-
ния сил ВСООНЛ в 2006 году способ действия 
«Хизбаллы» сместился в сторону преднамеренного 
размещения своей военной инфраструктуры в гра-
жданских деревнях и жилых районах. Это происхо-
дит в районе действия ВСООНЛ и в других густо-
населенных районах Ливана. Террористические ба-
зы «Хизабаллы», огневые позиции и хранилища ра-
кет расположены по соседству с школами, больни-
цами, жилыми домами и мечетями, а иногда и непо-
средственно в них. 

 Такое использование гражданского населения 
в качестве «живого щита» является грубым нару-
шением норм международного права. Израиль не-
однократно предоставлял международному сообще-
ству подробную информацию о таких нарушениях, 
однако они продолжаются. Необходимо предпри-
нять более согласованные усилия для полного осу-
ществления пункта 8 только что принятой резолю-
ции 2004 (2011), в которой содержится обращенный 
ко всем государствам призыв 

 «в полной мере поддерживать и уважать соз-
дание между «голубой линией» и рекой Лита-
ни района, свободного от любого вооруженно-
го персонала, материальных средств и воору-
жений, кроме принадлежащих правительству 
Ливана и ВСООНЛ». 

 Ливанские власти несут особую ответствен-
ность за прекращение этих серьезных нарушений 
резолюции 1701 (2006). 

 В-третьих, Израиль по-прежнему озабочен на-
силием, совершаемым в отношении ВСООНЛ, и 
продолжающими попытками «Хизбаллы» помешать 
передвижению и деятельности этих Сил. Из перио-
дических докладов об осуществлении резолю-
ции 1701 (2006) ясно, что «Хизбалла» давно ис-
пользует так называемых гражданских лиц для того, 
чтобы препятствовать деятельности ВСООНЛ. Она 
задействует целый арсенал тактических средств, 
включая забрасывание камнями, угрозы примене-
ния оружия в отношении Сил и конфискацию обо-
рудования. Недавние террористические нападения 
на ВСООНЛ, совершенные 27 мая и 26 июля, сви-
детельствуют о серьезной эскалации насилия в от-
ношении Сил, и к ним следует относиться со всей 
серьезностью. 

 Организация Объединенных Наций и между-
народное сообщество не должны спокойно наблю-
дать за тем, как «Хизбалла» продолжает мешать 
деятельности ВСООНЛ. Хотя за всеми этими оче-
видными препятствиями стоит «Хизбалла», назва-
ние этой организации практически не упоминается 
в докладах Организации Объединенных Наций. 
Международное сообщество должно также обеспе-
чить, чтобы Силы имели необходимые инструменты 
и достаточно военнослужащих для эффективного 
выполнения своего мандата. 

 Наконец, несмотря на свои обязательства по 
резолюции 1701 (2006), правительство Ливана про-
должает предпринимать провокационные действия 
вдоль «голубой линии». 1 августа военнослужащий 
Ливанских вооруженных сил (ЛВС) открыл огонь 
по военнослужащим Армии обороны Израиля 
(ЦАХАЛ), находившимся к югу от «голубой ли-
нии». Это не отдельный инцидент, и лишь по счаст-
ливой случайности эти действия не привели к 
жертвам. Позвольте мне напомнить членам Совета 
о том, что 3 августа 2010 года имел место подобный 
же инцидент, когда военнослужащими ЛВС был за-
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стрелен командир батальона резервистов ЦАХАЛ 
подполковник Дов Харари. 

 Мы надеемся, что правительство Ливана при-
мет меры для предотвращения таких инцидентов в 
будущем. Международное сообщество также долж-
но принять меры для предотвращения новых прово-
каций и направить Ливану четкий сигнал о том, что 
такие нападения могут привести к серьезной эска-
лации напряженности. В этой связи Израиль при-
ветствует содержащиеся в сегодняшней резолюции 
новые призывы ко всем сторонам полностью со-
блюдать «голубую линию» и будет продолжать со-
трудничать с ВСООНЛ в деле четкой маркировки 
всей «голубой линии». Эти усилия очень важны для 
обеспечения региональной стабильности, и мы при-
зываем Ливан строго выполнять свои международ-
ные обязательства в этом плане.  

 Присутствие ВСООНЛ на юге Ливана служит 
важной роли утверждения стабильности в нашем 
регионе. В заключение, я хотел бы вновь заявить о 
нашей поддержке сегодняшней резолюции, выра-
зить глубокую признательность всем предостав-
ляющим войска странам и воздать дань нашего ис-
креннего уважения мужчинам и женщинам из со-
става  ВСООНЛ, которые выполняют сложную за-
дачу в трудных условиях ради утверждения мира и 
безопасности для всех в нашем регионе.  

 Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Ливана попросил слова для дополнитель-
ного заявления. Я предоставляю ему слово.  

 Г-н Салам (Ливан) (говорит по-английски): 
Пять лет спустя после принятия резолюции 1701 
(2006) правительство Ливана, как я уже сказал, ос-
тается приверженным делу полного осуществления 
названной резолюции и призывает Организацию 
Объединенных Наций положить конец нарушениям 
Израилем суверенитета Ливана и угрозам с его сто-
роны в наш адрес. Наша цель состоит в том, чтобы 
обеспечить выполнение резолюции и перейти от 
непрочной ситуации прекращения боевых действий 
к постоянному прекращению огня. Эту привержен-
ность премьер-министр Ливана вновь подтвердил 
во время своего визита на юг Ливана 16 июля. 

 Мы считаем, что цель и положения резолю-
ции 1701 (2006) постоянно торпедируются каждым 
нарушением со стороны Израиля нашего воздушно-
го пространства, каждым его нарушением наших 
национальных вод и каждым препятствием, которое 

он воздвигает в деле маркировки «голубой линии». 
Израиль постоянно использует голословные обви-
нения в контрабанде оружия для систематического 
нарушения суверенитета Ливана. Мы неоднократно 
просили представить ливанским властям и Времен-
ным силам Организации Объединенных Наций в 
Ливане (ВСООНЛ) через трехсторонний механизм 
доказательства для проверки и безотлагательного 
принятия мер. В своем последнем докладе об осу-
ществлении резолюции 1701 (2006) Генеральный 
секретарь в который раз подтверждает хорошо из-
вестный факт, что «до настоящего времени 
ВСООНЛ не получали и не обнаруживали никаких 
доказательств несанкционированной поставки ору-
жия в пределы своего района операций» 
(S/2011/406, пункт 27). 

 Стоит ли напоминать Совету о несоизмеримом 
применении силы израильской армией против гра-
жданских лиц на юге Ливана? Разрешите мне лишь 
напомнить о демонстрациях, которые имели место 
15 мая. Совершенно очевидно, что все без исклю-
чения жертвы израильских пуль были безоружными 
гражданскими лицами. Эти гражданские лица, воз-
можно, бросали камни через «голубую линию», но 
в ответ получили пули, что говорит о том, что убий-
ственная реакция Израиля совершенно несоразмер-
на с ситуацией. Кое-кто, возможно, добрался до 
технического заграждения, однако ни у кого нет со-
мнений в том, что эти убитые безоружные лица бы-
ли застрелены на ливанской территории, что вновь 
лишает любых оправданий ответные шаги Израиля. 
Тут достаточно привести еще одну цитату из упо-
мянутого доклада Генерального секретаря: 

 «Открытие силами обороны Израиля огня по 
демонстрантам через «голубую линию», при-
ведшее к гибели гражданских лиц и к значи-
тельному количеству раненых, является нару-
шением резолюции 1701 (2006) и не было со-
размерным угрозе для израильских солдат» 
(там же, пункт 9). 

 Разрешите мне также напомнить Совету, что 
10 месяцев назад г-н Майкл Уильямс информировал 
нас о решении израильского кабинета, в принципе, 
уйти из деревни Гаджар. Мы тогда сказали: пожи-
вем — увидим. С тех пор прошло десять месяцев, и 
все, что мы видим, это то же, что видел и сам Гене-
ральный секретарь, который в своем докладе четко 
отмечает: «Силы обороны Израиля продолжали ок-
купировать северную часть деревни Гаджар и при-
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легающий к нему район к северу от «голубой ли-
нии» в нарушение резолюции 1701 (2006)» (там 
же, пункт 12). Оказывается, закрытыми раз и на-
всегда должны быть не только часть деревни Гад-
жар, но и части сельскохозяйственного района Ма-
зария-Шабъа и высот Кафаршуба. Мы призываем 
Генерального секретаря активизировать свои ди-
пломатические усилия и обеспечить уход Израиля 
из этих районов.  

 А сейчас позвольте мне коснуться вопроса де-
лимитации границ ливанских территориальных вод 
и исключительной экономической зоны, который 
также служит источником напряженности. В этой 
связи я хотел бы подчеркнуть, что наше правитель-
ство относится к этому деликатному вопросу самым 
ответственным образом и соблюдает свои права и 
обязанностей, вытекающие из международного 
права.  

 Как известно членам Совета, более года назад 
Ливан произвел делимитацию своих южных и юго-
западных морских границ в соответствии со своими 
обязательствами по Конвенции Организации Объе-
диненных Наций по морскому праву и сдал Гене-
ральному секретарю на хранение свои карты и ко-
ординаты в полном соответствии с международны-
ми нормами и процедурами. Сейчас, через год по-
сле того как Ливан сдал эти документы на хране-
ние, Израиль, который не является участником Кон-
венции, требует признать его, с позволения сказать, 
право на оффшорные районы, которые включают 
значительную часть ливанской исключительной 
экономической зоны, и тем самым в который раз 
посягает на суверенные права моей страны.  

 В заключение разрешите мне подчеркнуть, что 
Ливан как принимающая страна считает физиче-
скую неприкосновенность и безопасность ВСООНЛ 
и персонала Организации Объединенных Наций од-
ним из приоритетов. В этой связи ливанские власти 
не только осудили нападения, которые были совер-
шены на ВСООНЛ 27 мая и 26 июля, но и начали 
расследование этих фактов, чтобы привлечь винов-
ных к ответственности. Действуя в таком же ключе, 
Высший совет обороны в своем заявлении от 
12 августа подчеркнул, что будет поддерживать ко-
ординацию и сотрудничество с ВСООНЛ и обеспе-
чивать безопасное передвижение их персонала по 
территории Ливана. 

 Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. На этом Совет Безопасности за-
вершает нынешний этап рассмотрения данного 
пункта повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 15 ч. 30 м.  
 


